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Annomayusn. CraThbsi IOCBAIICHA BOIIPOCAM M3y4EHUSI COMaTH3MOB KaKk 0c000ro Kiacca Gppa3eosornuecKux eiu-
uun (PE). B pabore ananmsnpyrorcst HeMenkue (Gpa3eoaoru3mel ¢ comaTnaeckuMu komrnonenTamu der Kopf (rososa),
der Schédel (uepem), das Gehirn (mo3r), das Ohr (yxo0), das Auge (rna3), der Mund (por), die Lippe (ry6a), die Zunge
(s136IK), der Bauch (’kHBOT), C TOMOIIBIO KOTOPBIX ONMUCHIBAIOTCSI KOTHUTHUBHBIE CIIOCOOHOCTH /MM TIPOIIECCHI YeI0Be-
Ka (MBIIIICHHE, IaMsITh, BHUMaHHe, peus). Hanbonbliee BHIMaHUE yIEICHO H3YUCHHUIO M CUCTEMaTH3alMy (pa3eoiio-
TH3MOB, OTHOCSIIUXCS K CAMOM KPYITHOHU IO KOJIWYECTBY MPUMEPOB TeMaTudyeckor rpymme «Mpinienuey. Lleas pado-
TBI 3aKJIFOYACTCS B BBIBICHHU CEMAaHTHYECKHX OCOOCHHOCTEH HeMelkux comaTnueckux MF, ucnosb3yeMblx AjIs Bep-
OanM3alMM  KOTHUTHUBHOTO TIOTEHIMalda 4YenoBeka. IlonpoOHO paccMmaTpuBaeTcst MeTadopuyeckas OCHOBA
(bpa3eonoru3MoB M KyJIbTYPHO-HCTOPHYECKUE MPEINIOCHUIKH MX BO3SHHUKHOBEHHs. IIpe/cTaBiIeHbl pe3yabTaThl CTaTH-
CTHYECKOT0 aHanu3a comarndeckux OF, onncaHsl CUTyaluy X IPUMEHEHHS B COBPEMEHHOM HEMELIKOM SI3BIKE.

Knroueswvie cnosa: nemenkast comarndeckas (paseosnorus, BepOaan3anusi, KOTHUTHBHBIE CIIOCOOHOCTH, MBbIIILIe-
HUE, pedb, IaMATh, BHUMaHHE

JIna yumuposanun: Cazonosa A.A., banakupesa J1.B. BepOanuzamnus npeacTaBieHdil 0 KOTHUTHBHBIX CIOCO0-
HOCTSIX 4YEJOBEKa CpeACTBAMU HEMEUKOH comaTtmueckoil dpaseonorun // BectHuk IOYpI'Y. Cepus «JIuHrBHCTHKAY.
2026. T. 23, Ne 1. C. 38-46. DOI: 10.14529/1ing260105

Original article
DOI: 10.14529/ling260105

VERBALISATION OF IMAGES ON HUMAN COGNITIVE ABILITIES
BY MEANS OF GERMAN SOMATIC PHRASEOLOGY

A.A. Sazonova, sazonova2010@mail.ru
L.V. Balakireva, balakireva_Iv91l@mail.ru
Irkutsk State Medical University, Irkutsk, Russia

Abstract. The article is devoted to the study of somatisms as a special class of phraseological units. The paper
analyses German phraseological units with somatic components der Kopf (head), der Schddel (skull), das Gehirn
(brain), das Ohr (ear), das Auge (eye), der Mund (mouth), die Lippe (lip), die Zunge (tongue), der Bauch (stomach),
which are used to describe human cognitive abilities and/or processes (thinking, memory, attention, speech). Special at-
tention is paid to the study and systematization of phraseological phrases belonging to the largest thematic group
‘Thinking’ in terms of the number of examples. The aim of the work is to identify the semantic features of German so-
matic phraseologisms used to verbalize the cognitive potential of a person. The metaphorical basis of phraseological
phrases and cultural and historical background of their origin are considered in detail. The results of statistical analysis
of somatic phraseologisms are presented, and the situations of their use in modern German are described.
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Ca3oHosa A.A., banakupeea J1.B.

Bep6anu3sauust npedcmasJsieHuli
0 KO2HUMUBHbIX CMNOCO6HOCMSIX Yes108€Ka. ..

B mporecce oHTOTeHE3a HYENOBEK IO3HACT OKpY-
KAIOIIYI0 Cpely MOCPEICTBOM OPTaHOB UYBCTB, BHICTY-
MAaKoIMX B KAYeCTBE MEPBUYHBIX KAHAIOB IMOTYYEHUS
uHpopmaimu. Ha OCHOBE HAKOIUIEHHOTO CEHCOPHOTO
OIbITA B CO3HAHWH YEJIOBEKA MOCTEIICHHO (POPMHUPYETCS
CIIOKHAsi KOTHUTHBHASI CUCTEMa, OTpaKaromiasi ero
npecTaBieHus: 0 Mupe. MIX ocMbIciieHne U KaTeropusa-
LSl CTUMYJIUPYIOT MOUCK HamOonee 3P(eKTUBHBIX BEp-
OaBHBIX CPENCTB, HEOOXOAUMBIX UL MEITTIHOCTHOTO
B3aUMOJICHCTBUS M OOMEHA 3HAHUSIMH.

®pazeonorus Kak OoraTeimmii sI3BIKOBO pecypce
aKKyMYJHPYET M PENpe3eHTHPYET MIMPOKHHA CHEKTP
KI3HCHHBIX PEanid, COMPOBOKIAONINX YEIOBEKa OT
POXKIEHUS 10 CMEPTH, U BBICTYMAeT B KAUECTBE CBOE-
00pa3HON COKPOBHIIHUILI, (DUKCUPYIOIICH B s3bIKE
KOJUISKTUBHYIO MYAPOCTh TOKoJeHHH. CX0Xylo
MBICIIb BbICKa3biBaeT U E.D. ApceHbeBa, oTMedasi, 4To
«(hpa3ecosoru3Mpl  MPEACTABIIAIOT COOOH  CryCTOK
KyJbTYpHOH MHPOPMAIIUU U TIO3BOJIAIOT CKa3aTh MHO-
roe, SKOHOMs S3BIKOBBIC CpEACTBA, HOOWpPasch M0
rITyOMHBI HAPOIHOTO TyXa, KyIbTyps» [ 1, c. 50].

Oco0OpIit  KTacc (pa3eorqOru3MOB COCTABIAIOT
COMAaTU3MBI — YCTOHYHBBIC BBIPAKCHUS, COACPIKAIIHe
B CBOCH CTPYKTYype JEKCeMy, 0003HAYaIOMIYI0 YacTh
Tena YeloBeKa. BriepBhle MOHATHE «COMAaTHUCCKUI
ObuIO0 BBeAeHO B (uHHO-yrpoBeneHuun @. Bakkowm.
PaccmarpuBas (hpa3eosOru3Mbl ICTOHCKOTO  SI3BIKA,
MMEIOIME B CBOEM COCTaBe Ha3BaHMs 4YacTed Tena
yenoBeka, ®. Bakk man uM Ha3BaHHe «coMaTHye-
CKHE», T.€. Takue (pa3eoJOrHUeCKhe BBIPAKECHHUS,
KOTOpBIE MMEIOT B CBOEM COCTaBE Ha3BaHHS YacTei
Tena: pyka, Ho2a, 2onoéa, naiey u ap. [4, c. 23]. Ilo
moncaeram [.}O. I'epunrepa (Hans Jirgen Heringer),
COMaTU3MBbI cocTaBastioT 10 20 % or oOuero 4mcia
uauoM. OH OTMEYaeT, YTO MOHUMaHHe S3bIKa Tela
MpeIoIaraeT aHaJlu3 He TOJIBKO KHHECHKH (JKECTOB U
MUMUKH), HO ¥ CEMHUOTHYECKOW Harpy3KH, MPUMHUCHI-
BaeMOH OTAENbHBIM YacTsM Tena. Kopmyc unnomaru-
YECKUX BBIPAKEHUH, HCIONB3YIOMINX 00pa3bl yacTe
Tena, MPeJOCTaBIseT LEHHBIM MaTepuan A u3yde-
HUSl KOTHUTHBHBIX MOJEICH U MeTa(OpUIecKoro oc-
MbIcTeHus mupa [ 14, c. 40].

W3ydenune penpe3eHTaly YeI0OBEUSCKOrO Tela B
SI3BIKE TPHUBICKACT 3HAYUTEIBHOC BHHMAaHUC IIUH-
IBUCTOB, YTO OTPaKaeTcs B OOIIMPHOM MAacCHUBE HC-
CJIeJIOBaHUH, TOCBSIICHHBIX COMATHUYECKOW (paseo-
noruu (Bakk, 1964; Mopakosmuu, 1970; Kupunmosa,
1975; T'opoxmeukasi, 2007; Topasr, 2010; Krohn, 1994;
Gitterle, 2007, Kahl, 2015 u ap.). Tem He meHee naH-
Hasi 00JIaCTh 3HAHWM COXPAHSET MOTEHIHAI TS JaTh-
HEWIIero yriiyOJICHHOTO aHAJM3a M BBISBICHHUS He-
M3YYCHHBIX acCleKTOB, B YaCTHOCTH, peINpe3eHTAINH
KOTHUTHBHBIX CITOCOOHOCTEN YeoBeKa.

Hacrosiiee nccnenoBanue MOCBSILEHO pPaccMOT-
PEHHIO POJTM HEMEUKHX COMATHYECKUX (Dpa3eoorus-
MOB B KOHIICTITyaJM3allMd U BepOatH3aluu MO3HaBa-
TEJIBLHOTO MMOTEHIINAJa Yel0BeKa.

JIJisl BBISIBJICHUSI CEMAHTUYECKHX XapPaKTEPUCTHUK
aHanusupyembix OE ObUTO BBIACICHO YETHIPE OCHOB-
HbIE TEMaTHIECKUE TPYIIIIBL:

| Mbiuienue (146 ®E; 68,5 %).

Il Mamsare (7 DE; 3,2 %).

11l Peun (32 DE; 15 %).

IV Baumanue (28 OE; 13,1 %)

Bcero 6b110 mpoananimuposano 213 OE (100 %).
PaccmoTpum OF yka3aHHBIX TpymIl moapoOHee.

TemaTudeckas rpynna «MbllIeHHE»

OTy TPYHIILy COCTaBILIIOT (Ppa3eosOTH3MEL, OIH-
CHIBAIOLINE PAa3INYHbIC ACHICKTHl MEHTAJIEHOH JesATellb-
HOCTH YeJIOBEKA: HU3SKUL UHMENIeKm/CcKyooymue, 6bl-
COKULL UHMENNTEKM, He3AYPAOHbIU YM, YMCMEeHHoe (ne-
pe)nanpsicenue. JlaHHbBIe  BBIPAKCHUS HMMEIOT — Kak
OTPULIATENBHYIO, TaK U MOJOKUTEIILHYI0 KOHHOTAIIUIO.

Paccmorpum  naHHble (hpazeosioru3Mel - Ooliee
oJPOGHO.

Dpaszeonozuzmvl, ORUCLIGAIOUUE HUIKUIL

UHmeNNeKn/cKyooymue

K ¢pazeonorusmam, namonmM OTPULATEIbHYIO
OLCHKY MBICIUTENBHBIM CIIOCOOHOCTSM YeJIOBEKa,
otnocsarcs:  den Kopf nur zum Haareschneiden
haben/verwenden (doci. umMeTs/MCIONB30BATH TOJIOBY
TOJNBKO ISl CTPWOXKKH BOJIOC; OBITH HECIIOCOOHBIM K
pa3yMHOMY MBIIIICHUIO), Stroh/Sdgemehl/Hdcksel im
Kopf haben (doci. wumerp B TONOBE COIIO-
MY/OTHIIKH/APOOICHKY; OBITh TIymbiM), Siilze im Kopf
haben (docn. uMeTh B ronoBe xomoer; ObITh TIYIIBIM,
orpaHn4eHHbIM), Scheifie im Kopf haben (doci. umeTth
B rOJIOBe (peKaNK; OBITH TIIYMBIM, OECTOIKOBBIM); €iN
Brett vor dem Kopf haben (docr. umets mocky mepen
TOJIOBOIL; Tyr0 cO00pakaTh, OBITh HAOUTHIM TypaKkoM),
einen hohlen Schidel haben (0ocn. umeTsb MycTOH e-
per; OBITH TIIYNMBIM) M Apyrue. Bee 3TH BbIpaeHHs
CIY’aT JUIsl ONMCAHMS YeJIOBeKa CO CIa0bIMU MHTEI-
JICKTYaJIbHBIMH CIIOCOOHOCTSIMH M HOCSAT OCKOpPOH-
TEJIBHBII XapaKTep.

Bo ¢paseonorusme den Kopf nur zum
Haareschneiden haben/verwenden ckynoymue uenose-
Ka BBIPaXKAaeTCsl B €r0 HEYMEHHHU OCYIIECTBIISITh KaKyHo-
00 MHTEJUIEKTyaJIbHYI0 JiesiTelibHoCTh. O0pa3, co3-
JlaBacMBbIil JIaHHBIM (hpa3eoJIOTU3MOM, Oasupyercst Ha
MeTaoprudeckoM yMoAoOJeHUH TOJIOBBI MPOCTOMY
¢busnueckomy o0bvekTy. ComaTnueckuii KomnoneHT der
Kopf (conoea), ncrionb3yeMblii B COUETaHUH C JEATEIb-
HOCTHBIM KommoHeHToM das Haareschneiden (cmpuoic-
Ka 60710C), CIyXHT s TMepefaddl IPEACTABICHHH O
TOJIOBE KaK 00 aOCOJIIOTHO IyCTOM M HENPHUTOJHOM ISt
MBIIUICHNS opraHe. EquHCcTBEeHHOE eiicTBHE, KOTOpOe
MOYKHO MPOU3BECTH C TOJIOBOM TAKOTO YeNIOBEKa, — 3TO
cTprkka BoJioc [13, c. 424].

OcHoBy obpa3za (pazeonoruzma Stroh/Sdgemehl/
Hdcksel im Kopf haben cocrtaBnser metadopa, ymo-
JOOJSIFOLass MO3T YeJOoBeKa COJIOME HIIM OIIHJIKaM,
T. €. OTpabOTaHHOMY WJIH OTXOJHOMY MaTepHualy.
Kowmnonenr der Kopf (conosa) cooTHOCHTCS ¢ coMa-
THYECKHM KOJOM KYJIBTYphI U MPEACTACT B KaYEeCTBE
HEKOEero NMPUMUTHBHOTO BMECTIIININA C OECIOIE3HBIM
COZEPKMMBIM. B KOMOWHAIMK C BEIIHBIM KOMIIOHEH-
toM das Stroh/das Sdgemehl/der Hdcksel co3nmaercs
00pa3 JenmoBeka, He CIOCOOHOTO MBICIIUTH TITy0O0KO.

BecTtHuk HOYpIY. Cepus «JIMHrBucTMKa».
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Bo d¢pazeonormsmax Siilze im Kopf haben mn
Scheifle im Kopf haben cemanTnka cnaboymusi akTya-
JU3UPYETCSl ¢ MOMOIIBI0 eme Oonee TpyOBIX, pamu-
KaJIbHBIX KOHHOTaUMW. B mepBoM ciyyae Mo3r 4eno-
Beka MeTaOpHUYECKH YIOAOOIIeTCS XOJOMIMy, T. €.
BS3KOH MYTHOI »enmeoOpaszHoil macce. UenmoBek, ueit
MO3T [10JJ00€H XOJIO/ILY, OLIEHUBAETCS TOBOPAIINM KaK
HECIOCOOHBIH MBICIHUTh TIIO0AIBHO; €ro MBIIUICHUE
OTPaHUYEHO PEIICHHEM MEJKHX OBITOBBIX IMPOOJIEM.
Bo BrOopom ciyyae MBI HaOIIO#aeM CpaBHEHHE MO3ra
yejoBeka ¢ (exanusiMu. Takoro popa cpaBHEHHE, Ha
HAaIll B3TJISA, OOYCIOBICHO METaQOpPHUECKIM MepeHO-
COM 3HAUCHHWH ‘TPSAZHBIA’, ‘OTBPATHTEIBHBIN , ‘Mep3-
Kuii’ Ha KadyecTBO MBIIUICHMS duenoBeka. Ha3wiBas
KOT0O-JTHOO YeJIOBEKOM ¢ (PeKamusMH B TOJOBE, MbI
XapakTepu3yeM ero Kak KpaiHe OrpaHH4eHHOTO, C
HH3MEHHBIMU MBICIISIMU U YyBCTBaMH.

HeratnBHass KOHHOTaNUsI MPOCIEKUBACTCS U BO
(dpaszeonoruzme ein Brett vor dem Kopf haben. IIpo-
UCXOXJIeHHE (pa3eooru3Ma BOCXOIUT K CTAPUHHOMN
MpPaKTHKE «3aKpbIBAaTh IJla3a yIpSMbIM BOJIAM JOCKOH
BO Bpems paboTs» [11, c. 127]. Co BpeMeHeM BbIpa-
JKEHUE TIPHOOpENo NepEeHOCHOE 3HaUCHHE, XapaKTepH-
3yl JIIOACH ¢ OrpaHNYCHHBIM MBIIUICHUEM.

Beipakenue einen hohlen Schédel haben (docn.
UMETh MyCTOH 4eper; OBITh TIIyNbIM) NPUMEHSICTCS B
aJipec rIIynoro, OrpaHMYeHHOro YenoBeKka. Bxomsmmit
B cocTaB (hpazeonoru3ma KoMmnoHeHt der Schddel (ue-
pen), xak u der Kopf (2on06a), CAHMBOTU3UPYET BHYT-
pEHHEE NPOCTPAHCTBO 4YeJIOBEeKa, MNpeJIHa3HaYeHHOE
JUISl peajii3allii €ro MBICIUTEIbHOW JesSTeIbHOCTH.
OTcyTCTBHE B O3TOM MPOCTPAHCTBE COJEPKUMOTO
yIoI00JISIETCSl OTCYTCTBHIO YMa B LIEJIOM.

@Dpaszeonozuzmul, sviparcarouiue

6bICOKUIL UHMeNTeKm

K ¢paseonorusmaM, IarOmKUM [O3UTHBHYIO
OLICHKY MHTEIJUICKTYaJbHBIM CIIOCOOHOCTSIM YeJIOBEKa,
otHocsites Kopfchen, Kopfchen! (doca. ronoBka, ro-
JoBkal!; Xxopomio coobpaxarb, OBITH yMHBIM); €in
klarer/heller Kopf (0ocr. cBernas ronoBa; yMHBIH,
3apaBoMbIcisinil yenosek); ein findiger Kopf (docx.
HaxOYMBas rOJI0BA; HAXOMUMBBIN 4esaoBek); nicht auf
den Kopf gefallen sein (0ocr. He ymacts Ha ronosy;
ObITh yMHBIM, TIpoHHIaTenbHEIM); den Nagel auf den
Kopf treffen (doca. ymaputs mo mumsimke rBoss; mo-
HATh CaMyYIO CYyTb), sich etwas an beiden Hdnden
abzdhlen/abfingern (docn. cuuTaTh MO NajblaM 00EUX
PYK; O YeM-JI. JIETKO JOTajbIBaThCs, NOAYMAarhCs) U
Ipyrue. Bce 3TH BBIpaXeHUs CIy)XaT Ul CO3JaHus
o0pa3za yenoBeka ¢ pa3BUTHIM HHTEIUIEKTOM.

®pazeonormsm Kopfchen, Kopfchen! npumens-
eTCs 10 OTHOIICHHIO K YEJNOBEKY CO CMEKaJIKOW,
T. €. CIIOCOOHOCTBIO OBICTPO COOOpakaTh W HAXOAWTH
NpaBHJILHOE PELICHUE B CIOXHBIX CUTYyaIUsix. B aTom
BBIPKCHUH T'0JIOBA BBICTYMAET B KAYECTBE «BMECTH-
JMIIa pa3yma, MECTa COCPEJOTOYCHHS YMCTBEHHBIX
crocoOHOcTe wenmoBeka» [l1, c. 402]. YmMenpmm-
TenbHas ¢opma cnoBa der Kopf (eonosa) — das
Kopfchen (conoska) mnpuiaer BBICKAa3bIBAHUIO YTOH-
YCHHYIO U OCTPOYMHYIO (hopMmy.

[ns onucaHus YMHBIX JIOAEH B COBPEMEHHOM
HEMEIIKOM SI3BIKE TAaK)Ke HCIIONB3YIOT TaKHe BBIpake-
nus, kak ein klarer/heller Kopf u ein findiger Kopf. B
obonx (pa3eororm3Max KIFOYEBHIM KOMIIOHEHTOM
SBIISICTCSA CIIOBO-coMaTm3M der Kopf (eonosa). Jta
4acTh Tella BOCIPHHHUMACTCS KaK HEOTAEIHMAsi Co-
CTaBJsolmIasl Iejoro (T.e. Tela) U TakuM o0pasom
3aMelaeT BCero 4esnoBeka. B coueTaHuu ¢ aabeKTHB-
HBIMH KOMIOHeHTaMu klar (scuwiil, ceemawiit) u hell
(ceemuibiil, sipKuil) cO3aaeTCs 00pa3 YeIoBeKa C ICHBIM
YMOM, YHUCTBIMH TOMBICIAMHU, YTO TECHO CBSI3aHO C
cuMBoiIuKoi cBera. Kak ormeuaer B.M. Pomans,
CBET — OJWH W3 JAPEBHEUIINX XPHUCTHAHCKUX CHUMBO-
JIOB 1 PHHAJICKUT K HAUBBICIIEH — O0KECTBEHHOM —
cdepe. CreT — mepBoe TBOpeHne bora, cuMBON M3HA-
YaIbHOTO MHTEJUIEKTa, HCTHHBI, YUCTOTHI, MyAPOCTH H
JIyXOBHBIX 3HaHwuii [8, c. 320-321].

dpazeonorusm hicht auf den Kopf gefallen sein
NPUMEHSETCS. B OTHOUICHHH 3JIPaBOMBICIIAIIETO U
MPOHUIIATENILHOTO 4elioBeKa. JlaHHOe BBIpaKeHHUE
OCHOB2HO Ha HJiee O TOM, YTO YEJOBEK NpH NaJeHUU
MOBPEXJIaeT He TOJBKO Yeper, HO U CBOM MHTEIUICKT
[11, c. 110]. NupiMu cioBamu, COXpaHEHHE 1IETOCTHO-
CTH TOJIOBHI TIPHPABHUBAETCS K COXPAHCHHIO CIOCO0-
HOCTH K OCYIICCTBICHHIO PA3JIMYHOTO pOJia HMHTEIN-
JIEKTYaJIbHOW NEeSITeIBbHOCTH, BKIIOYaAs MPEIBOCXHIIIC-
HUC WIH TMPOTHO3UPOBAHWE ACUCTBHUA W TOCTYIIKOB
JIPYTUX JIOACH.

[lo3uTBHAs ceMaHTHMKa OTMEYaeTcs M BO (pa-
seonoru3me den Nagel auf den Kopf treffen. Tlo nan-
HBIM CJIOBapsi HEMEIKON HIMOMATHKH, 3TO BbIpaXKe-
HHE TPUIILIO B Pa3rOBOPHYIO PEeYb U3 53bIKa CTPEJIKOB.
B Obuibie BpeMeHa [EHTp MUIIEHH OTMEYald TBO3/IEM.
Ilonacms no winanke 260305 O3HAYAIO IIONACTH B
ueHTp muwenu [11, c. 110]. [TozgHee 310 BbIpakeHue
nproOpeno 3HaueHHE ‘TOHATH CyTh nena’. Jlumo, B
OTHOIICHUH KOTOPOTO HCIIONB3YeTCsl 3TOT (ppaseoro-
TU3M, BOCIPHHUMAETCS TOBOPSIIMM KaK YEIOBEK,
CcrocoOHBIH OBICTPO M TOYHO BHUKHYTH B MpoOIeMy
(Cp. anen. to hit the nail on the head).

®pazeonorusm sich etwas an beiden Hdnden
abzihlen/abfingern (doca. cunuTaTh MO MaNblAM 00EHX
PYK; O 4YeM-I. JIerKO JOTajblBaThCs, NOAYMAaThCS)
MPUMEHSETCS. B OTHOLICHUH YelOBEKa, CIIOCOOHOro
OpICTpO M 6€3 0COOBIX YCWIIMH pemaTbh Kakue-Tnoo
TPYIHBIE BOIIPOCHI WIIM 33Jayd. B OCHOBe JaHHOTO
BBIPOKCHUS JICXKAT MPEICTABICHHUS O JaKTHJIOHOMUH,
unu cuete Ha manbuax (die Finger). 3tot meron ume-
€T JIPEBHIOI0 TPA/IUIIMIO U ITHPOKO UCIIOJIB3YETCS U 10
ceil j1eHb, ocobeHHO cpenu nereil. Ilpocrora m ner-
KOCTh CU€Ta Ha NaJblaX METOHMMHYECKH YIOM00JIS-
eTCsl TIPOCTOTE IIPOLECcCa MBIIIICHUsI, OBICTPOMY MO-
ucKy peuienusi. Hanmuuue Bo (pazeosornzme comaru-
YECKOT0 KOMIIOHEHTa pyKku (die Hdnde) B coueTanuu ¢
MECTOMMEHHBIM KoMIOHeHTOM beide (obe, 0ba) ycu-
JIMBaeT 3HAYCHUE BBIPAKEHHS W MPUIACT eMy HarJsii-
HOCTH W 3Kcrpeccud. CuuTaTh MO manblaM 00enx
PYK — OCYIIECTBIISITH 0OJICE CIIOKHBIE MBICIIUTEIbHBIC
OIepalyy, CIpPaBISATHCS C IOCTABICHHOHW 3alnaueii B
JiBa pa3a ObIcTpee.
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Dpaszeonozuzmvl, ORUCHIEAIOUiUE

He3aypAOHbLIL YM, UYOAKOGAMOCHb

[ToMuMO BBIpRKEHHH, XapaKTEPU3YIOUIUX HH-
TEJUIEKTYaIbHbIE CIIOCOOHOCTH 3JI0POBOTO YEJIOBEKa,
B COBPEMEHHOM HEMEIIKOM SI3bIKE €CTh OTHOCHTEIIBHO
HeOoJIbIION 00BbeM (pa3eoNOTHUECKUX EAMHHIL, HC-
TOJIb3YEMBIX JIJISI OIMCAHUs JIIOJIEH ¢ HECTaHJapTHBIM
meiiienueM. K wum  otHocsates:  Raupen/Grillen/
Motten/Mucken im Kopf haben (0oca. umets B ronose
T'YCCHHII/CBEPYKOB/MOJIB/MOIIIEK; OBITH CO CTPaHHO-
cramu); bei jmdm. spukt es im Kopf (docr. umers B
TOJIOBE MPHU3paKa; peXHYThCA, OBITH HE B CBOEM yMe);
einen Furz/Fiirze im Kopf haben (0oca. uMeTh Ta3bl B
roJioBe; UMeTh OpeoBbie uaen); einen Pup im Gehirn
haben (0ocz. umets cusbHBIC Ta3bl B MO3re; OBITH CY-
MacIIeIIM; UMETh OpemoBbie uaew), einen Riss im
Kopf haben (docr. umers TpemuHy B TOJOBE; OBITH
YOKHYTBHIM) U IpyTHE.

®paszeonorusm  Raupen/Grillen/Motten/Mucken
im Kopf haben npumensiercss B oTHOLICHHN YeTOBEKa
C He3aypsAHBIM CTHJIEM MbIIUIeHHA. [Ipoucxoxme-
HHE 3TOr0 BBIPAXKCHHS TOYHO HE YCTAHOBJICHO, OJ-
HAaKO €CTh IPEINOIOKCHHE, YTO OHO MOXET OBITh
CBSI3aHO C BEpOil B TO, YTO HACEKOMBIE MOT'YT IIPOHH-
KaTh B TOJOBY YEJOBEKAa W BIMATH Ha €ro NMCHXHYE-
ckoe 3noposbe [11, c. 595]. C Hameil Touku 3peHHus,
00pa3 3Toro (¢pazeosaoru3Ma CoCTaBiIsIeT MeTadopa,
yrnoaoOJsionasl CTpaHHbIE HJEH MEJIKUM HaceKo-
MbIM. [locnenHue accouupyroTCst ¢ XaOTHYHOCTbIO,
Ha30MJIMBOCTHI0 M HUYTOXKHOCTHIO. DTO O3HAYaeT,
YTO YEJIOBEK, K KOTOPOMY OBLJIO MPUMEHEHO 3TO BbI-
CKa3bIBaHME, HAXOIUTCS MO IMOCTOSHHBIM BO3/CHCT-
BUEM ITUX MBICIICH.

B Boipaxkenuu bei jmdm. spukt es im Kopf crpan-
HbIE MBICJIM YEJIOBEKA CPABHHUBAIOTCS C MPH3PaKaMH.
[lo mannsiM cioBapst C.HU. Osxerosa, mpu3pakoM Ha-
3bIBaeTCs «00pa3 KOro-Jl. WM 4ero-i., MpeJCTaBIIso-
muiics B BOOOpa)KeHNH; BUIEHUE, TO, YTO MEPELIUT-
ca» [5, c. 889]. B HeMmerkoM TOJIKOBOM ClOBape
Duden. Bedeutungsworterbuch mounsitue der  Spuk
(npuspax, npueuoenue) aKTyaTU3UPYETCs Yepe3 TaKHue
3HaueHwus1, kak ‘Geistererscheinung’ siBnenue nyxa(oB)
u ‘Geschehen, das so schrecklich, ungeheuerlich ist,
dass es unwirklich anmutet® — coOpiTHe/ TIpOUCXO/IS-
11ee, HaCTOJBKO Y)KacHOE, YTO Ka)KeTCsl HepeajbHBIM
[12,c. 879].

CpaBHeHHE MBICIM WMEHHO C IPHU3pPaKoM, Ha
Hall B3TJIs, HECTy4aiiHO. Bo-TiepBbIX, MBICIb, KaK U
MpU3paK, OTHOCUTCSI K HJeajbHOU cdepe U SBISETCS
pe3ynbpTatoM 0coboit paboTel Mosra. Ee mosBieHue u
HCUE3HOBEHUE HEJb3sl CIIPOTHO3UPOBATH U KOHTPOJIH-
poBaTb. Bo-BTOpBIX, BBUy CBOEH HEMATEPUAIBHOCTH
MBICJIb, KaK W MPU3PAK, HE UMEET YEeTKO O003HAYeH-
HOH (OPMBI U TpyJHOYJIOBMMA. JItoau, B YbHX T0OJIO-
BaX OJyXIaroT NpPU3PaKu, YacTo JEMOHCTPHPYIOT
HETUIIMYHOE TIOBEJICHNE, BKIIOYas HEINpPEeACKa3yeMble
WIN TPOTUBOECTECTBEHHBIE IIOCTYIIKH, CYMOYpHYIO
peub, CTpaHHBIN BHEITHUH BU U T. 1.

Eme omHuM ¢pazeonorusmMom, ¢ HOMOIIBIO KO-
TOPOrO JaeTCsl OTPHULATeNIbHAS OLCHKAa MEHTaJbHOMY

COCTOSIHMIO 4eJOBeKa, sABigeTcs einen Furz/Fiirze im
Kopf haben. B ocHoBe maHHOTO BBIPaXKEHWS JICKHUT
CpaBHEHHE MBICJICH UYelIOBEKa C KUILICYHBIMH Ta3aMu.
C Haweil TOYKH 3peHust OHO OOBsCHAETCS MeTapopHu-
YeCKHM INEepPEeHOCOM 3HAu€HHH ‘3JI0BOHHBIN’, ‘HENmpH-
SITHBIA®, ‘HENPUIMYHBINA’ Ha Ka4eCTBO MBICIEH uelo-
BeKa. UesoBeK C mMemeopusmom 6 20106e OLIEHUBACTCS
OKPYKaIOIIUMH KaK HEeCIOCOOHBII MBICIHTH paluo-
HallbHO W IUIOJOTBOPHO. Peub Takoro 4emoBeka H30-
Omnyer OGaHATBHOCTSAMH, MONIIBIMA W HEYMECTHBIMHU
3aMEUYaHMSIMH, IIIOCKIMH LTy TKaMH.

Beipaxkerne einen Pup im Gehirn haben (doca.
UMETh CHJIBHBIC T'a3bl B MO3Te; OBITh CyMAacCIIEIIINM;
UMeTh OpeloBBIC MJIEH) MCHOJIB3YETCSl B OTHOIIEHUHU
4yeloBeKa ¢ OpefoBeIMU HAesIMU. B gaHHON cuTyanuu
YMECTHO TPOBECTH Mapajuieib C BBINICHPUBEICHHBIM
(pazeosa0rn3MoM, UMEIOIUM aHAIIOTHYHOE 3HAUCHHE.
O0a BbICKa3bIBaHMsl 0A3UPYIOTCS Ha TPENCTABICHHUIX
0 (usnonornueckux mnporeccax, MPOUCXOASAIINX B
OpraHM3Me YeJOoBeKa, H HOCAT IPyObIif, OCKOPOUTEINb-
HBII Xapaktep. OTim4ne k€ COCTOMT B TOM, 4TO B
BeIpakeHuu €inen Pup im Gehirn haben aknenT cae-
JIaH HE Ha BHYTPCHHEM IPOCTPAHCTBE 4elloBeka (To-
JIOBE), a Ha €ro COAECP)KUMOM (MO3Te).

B Boipakeruu einen Riss im Kopf haben uynako-
BaTOCTb YEJIOBEKA BBIPAKACTCSl B HAPYLICHUH LIEIOCT-
HOCTH TOJIOBBI M, KaK CIICJICTBUE, TOSBICHUU y HETro
KOTHUTHUBHBIX (MEHTAJIBHBIX) HCKaKeHUH. UenoBek ¢
Mpewunol 8 20106e MBICIUT U BeJIeT ce0sl OTIUYHO OT
apyrux. Ocoboe BHUMaHHE CIeIyeT OOpaTHTh Ha HC-
NoJIb30BaHKe KOMIOHeHTa der Riss (mpewuna, wen,
ovipa). CMeeM TpPennojoXHuTh, YTO YIOTpeOIcHHE
9TOr0 KOMIIOHEHTa B E€IMHCTBEHHOM 4YHCIIE CBHUJE-
TENBCTBYET O TOM, YTO OILCHUBAEMBI HAMHU YEJIOBEK
HaXOJWTCSl HA HaYaJIbHOM JTalle MEHTalbHOHM nedop-
Maluu.

Dpazeonozuzmol, eviparcaioujue

ymcmeenHnoe (nepe)uanpasicenue

K ¢pazeomornzmam, ¢ MOMOIIbIO KOTOPHIX OIH-
CBIBaeTCS YMCTBEHHOE (II€pe)HanpsDKeHHE UeIoBeKa,
oraocsitest: eins (Dat.) den Kopf zerbrechen (oocx.
pa30uTh TOJIOBY; HANPSDKEHHO YTO-JI. OOJYyMBIBAaTh);
jmdm. raucht der Kopf (docr. y xoro-i. neim uzaer u3
TOJIOBBI; JOJITO M YIOPHO O YeM-JI. PasMbIIUIAITH);
nicht wissen, wo einem der Kopf steht (docz. He 3nats,
IJle HaXO/AWTCS TOJIOBA; OBITH MEperpyXeHHbIM pado-
TO W He 3HaTh, C 4Yero Hayath); in jmds. Kopf
herumgeistern/herumspuken (docr. mpuspaku BepTsT-
CSI/KpPYTSTCA B UbCH-J1. TOJIOBE; HAIIPSIKEHHO OOXyMBI-
BaTh WJICH, BO3MOKHOCTH) U JIpyTHE.

®paseonoruszm eins (Dativ) den Kopf zerbrechen
UCTIONIb3YETCS B CUTYalMAX MaKCHMalbHOTO HWHTEIN-
JIEKTYaJbHOTO HampspkeHus. B naHHOM mpumepe, Kak
U BO MHOTHX JIpYTHX, IPOCJIEKNBAETCS YeTKas B3aw-
MOCBSI3b MEXAY LIEJIOCTHOCTBIO T'OJIOBBI U YMCTBEH-
HOHM aKkTUBHOCTHIO. Mcroib3yeMblii B 3TOM BBIpaXke-
HuM comaruueckuil komnoHent der Kopf (2onosa) B
COYETAHMM C  JICITCILHOCTHBIM  KOMIIOHEHTOM
zerbrechen (paspywamoucs) CIyxatr JUis CO3IAHHS
oOpa3a 4JenoBeKa, 9bs TOJI0Ba «Pa3jaMbIBaeTCsD» MO0

BecTtHuk HOYpIY. Cepus «JIMHrBucTMKa».
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oT m30BITKAa MEICTICH, OO0 OT HANPSDKEHHS, KOTOPOe
OH HCIIBITHIBACT B IIPOLIECCE MBILUICHUSL.

WuTennekryansHoe (TIepe)HanpsHKeHne HaXOIUT
oTpaxkeHHWe W BO (paseomormsme jmdm. raucht der
Kopf. Dto BblpakeHHE HCIONB3YETCS B OTHOLICHHU
YeJI0BeKa, HCIBITHIBAIONIEr0 KOJIOCCAIBHYI0 YMCTBEH-
HYIO Harpys3ky, 0 4eM CBHUJIETEIbCTBYIOT HMOJIHUMAIO-
muecss B BO3AyX KiyObl asima (rauchen — meIMHTB,
KypHUTB). DTOT TUHEPTPOGUPOBAHHBIH MPU3HAK IIEepe-
rpeBa TOJIOBBI UMEET BIIOJIHE PEajbHYIO0 (DH3HOJIOTH-
YECKYIO HOOIIIEKY.

Kak otmeuaer Kapcren bot (Carsten Both), mpu
MHTCHCHBHOI YMCTBEHHOH NESATEIBHOCTH OPTaHHU3MY
TpeOyeTcs IomoNHUTeNbHast SHeprus. Ee BripaOoTka
COIPOBOXKIACTCS BbIAETCHHEM Teruia. YToOBl MOA-
Jep)KMBATh IIOCTOSHHYIO TEMIIEpaTypy Teia, opra-
HH3M YBEJIMYUBACT NMPHUTOK KPOBH K BHEIIHMM oOJiac-
TSIM, pacIIMpsisi KPOBEHOCHBIE COCYIbl U YCHJIMBas
TEIIo0THaYy B OKpyxatomiyto cpeny [10]. Takum
0o0pa3zoM, (pa3eosoru3M IMOTYEPKHBAET WHTEHCHB-
HOCTBb pabOTBl MO3ra, a He 00beM oOpabaTbiBaeMoOit
uHbopMaLuH.

CoBeplICHHO MHYIO KapTHHY HHTEIUICKTYaJIbHO-
ro (mepe)HanpspKeHUsT HaMm pucyeT (pazeonorusm in
jmds. Kopf herumgeistern/herumspuken. Ox wucmois-
3yercs A XapaKTepUCTUKH 4YelIOBEKa, Ybsi TOJIOBa
HEepeNoIHEHA MHOXKECTBOM HABSI3UMBBIX MBICICH, O
4YeM CBHUJCTENIBCTBYET aJBEpOUAIbHBIA KOMIOHEHT
herum (soxpye, kpyeom). Ananusupyst 3ToT (Bpaszeono-
T'M3M, MOXXHO 3aMETUTh CXOJICTBO C paHee yINOMsHY-
TBIM BhIpakeHueM bei jmdm. spukt es im Kopf. B o6o-
UX CIydYasX MBICIH YeJIOBeKa MeTa(opUyuecKH YIO-
no6ustrorest npuspakam (der Geist — oyx, npuspax; der
Spuk — npusudenue). OnHAKO B MEPBOM BBIPAKEHUHU B
o0pasze NPH3PaKOB BBICTYNAIOT MBICIH YyJaKa, a BO
BTOPOM — MBICIIH 3/IpaBOTO YEIOBEKA.

Hcnonp3oBanue ¢ppaseosornsma nicht wissen, wo
einem der Kopf steht ormeuaeTcs B cutyanusix onuca-
HHS YeJIOBeKa, Yell Mo3r paboTaeT Ha mpejelie CBOMX
BO3MOXHOCTEil. B ocHOBe 00pasa 3TOro BEIpaKEHHMS
JIE)KUT COYETaHWE AHTPOIIHOM M NPOCTPAHCTBEHHOM
meradop. Der Kopf (con06a) cumBonmsupyer BHYT-
pEHHEE IPOCTPAHCTBO 4EIOBEKa, B KOTOPOM OCYIIE-
CTBISIETCSI €r0  WHTEIUICKTyalbHasl JesTebHOCTb.
ATHITUYHOE PACHOJIOKEHNE TOJIOBBI WIIM €€ OTCYTCT-
BUE YIOMOOJISETCS OTCYTCTBHIO pa3ymMa W IIOJHOHN
JIOKJILHO-TIPOCTPAHCTBEHHOM Je30pueHTanuu. Yerno-
BEK, KOTOPBIA HE 3HAET, TA€ HAXOAUTCS €ro ToJoBa,
HACTOJIBKO MEPEerpyKeH, YTO OKa3bIBAeTCsl HE B CO-
CTOSIHUM YIOPSJOUYNTH CBOM MBICJIM U IIPUHSATH B3Be-
IIEHHOE PEIICHHE.

Tematuyeckas rpynna «Ilamsrb»

B coBpeMEHHOM HEMELKOM SI3bIKE €CTh HEeOOJIb-
I0€ KOJIMYECTBO (PPa3eosoTU3MOB C COMATHUECKHMHU
KOMITOHEHTaMH, C MOMOIIbI0 KOTOPBIX JAETCs Xapak-
TepUCTHKA MaMsATH denoBeka. K wum otHocstes die
Ohren auf Durchfahrt/Durchzug stellen (docz. mocra-
BUTbH YIIM Ha MPOXOJ] / MOCTaBUTH YIIM Ha CKBO3HSK;
YCHBILIATh YTO-TO M Cpa3y ke 00 3TOM 3a0bITh), iNS
Ohr gehen (docr. mpuXOmUTH B YXO; JIETKO 3arOMH-

Hatecs (0 Memomum)), Sich (Dat.) etw. hinter die
Ohren schreiben (0oca. 3anmcars cebe 4To-II. 3a yia-
MH; XOPOIIO 3alIOMHUTB YTO-II.) U IPYTHE.

®pazeonormsm  die  Ohren auf Durchfahrt/
Durchzug stellen mMeer spko BBIpaKCHHYIO OTpHIIA-
TENBHYI0 CEMaHTHKY. JTOT ()pa3eosoTu3M IpPUMEHS-
eTcsl B apec 4eJoBeKa C IUIOXOW ayJuaibHOW mamsi-
Thl0. B OocHOBe 00pa3za 3TOro BBIpa)KEHUS JICKUT aH-
TporHas Metadopa, ynonoOJsromias YIIM YeloBeKa
HEKOeMY ITPOCTPAHCTBY, a IOCTYIAIOUIYI0 €My WH-
(hopmariio — MOTOKY BO3[yXa, BOSHUKAIOLIEMY H3-3a
OTKPBITBIX OKOH WM JBeper (CKBO3HsKY). [lomoOHO
TOMY, KaK BO3IyX CBOOOIHO LUPKYJIUPYET IO IOMe-
IICHUIO, YCIIBIIIAHHAS YEeJIOBEKOM HH(pOpMAmHUs BXO-
IHMT B OIHO YXO U BBIXOIWUT M3 JIPYroro, He 3alepiKu-
BasICh B ITaMSITH.

Beipaxkenne ins Ohr gehen rtarke cBs3aHo co
CIIyXOBOW MaMSTHIO YeJOBEKa, OJHAKO, B OTIMYME OT
npeabiayIero ¢paseonorn3Ma, UMEET MOJIOKHTENb-
HYI0 OILIEHKY. OJTOT (hpa3eosoru3sM UCIOIb3YeTcs,
TJIaBHBIM 00pa3oM, AJIsl OIMCaHMs YeI0BeKa, KOTOPBIH
XOpOIIO 3aroMuHaeT Menoauu [12, ¢. 527]. B ocHoBe
o0paza 3TOro BBIPAKCHUS JIeKaT MPEACTaBICHUs 00
yIIax 4eloBeKa KaK O HEeKOeM BaKyyMe, 3aroJHSIO-
IIeMCsl MeJIOAMEH BO BpeMs mpociymuBanus. To, 9To
MeJIonus, IPOHMKAs B YIIHM, OCTAeTCS BHYTPH, a HE
BBIXOJJUT HapyXy, CBHICTEIBCTBYET O COXpaHEHHHU
9TOH MENOJHUHU B TAMSTH YEIOBEKa.

Dpazeosoruszm Sich (Dat.) etw. hinter die Ohren
schreiben Takxe OTMeUeH MOJOXUTEIHHOW CEMAHTH-
KO, TMOCKOJIBKY CIIYXKHT JJIsi XapaKTePUCTUKH Yelo-
BEKa C OYEHb XOPOLIEH JOJIOBPEMEHHOM NaMSAThIO.
OTO BBIpaKEHHE BOCXOAUT K JAPEBHEPUMCKOMY FOPH-
JuueckoMy o6bruato. [Ipu MexeBaHHM WM NpOJake
3eMeNBHBIX yYacTKOB MpHOeranmm K yciayram 12 cBu-
nereneld. [1oJOBHMHY W3 HHMX COCTaBJISIM B3pOCIbIE
MY’XH, a BTOPYIO HOJIOBUHY — JIETH, IPEUMYLICCTBEH-
HO ManbyuKy 7 JeT. BMecte ¢ mpoaaBnom M mokymna-
TeJeM CBHACTEIN HOJDKHBI OBUIM OOOWTH 3eMIII0 TpH
paza. ITocKoNbKY 3eMIII0 MOKYyNajdu/IpoAaBajd Ha
I[HHTGHBHBIﬁ CpOK, I€TH, MMOB3POCIIEB, NOJI)KHBI ObLIH
MOATBEPANTH (DaKT CBOETO NMPHUCYTCTBUS IPHU CHETIKE.
UtoObI (hakT CASNIKHM 3aIIOMHIJICS Ha BCIO OCTABIIYIO-
csl )KW3Hb, NeTel TaHymm 3a ymm [12, ¢. 528]. Cmeem
TPEIIONOKNTE, uTo ymm denoBeka (die Ohren) B
}IaHHOﬁ CUTyalli BBICTYIIAIOT B CUMBOJIMYECKOM 3HA-
YEHHHM MECTa XpaHEeHUs] HHPOPMAIMU O NPOBEJICHHOMN
IOPUANYECKON CJesIKe, a BOCIIOMHMHAaHUS O (usnue-
CKOH 00JIH, KOTOPBIE IETH UCTIBITHIBAJIM TOCIIE 3aKJI0-
YeHHS JTOM CHEJKH, XPAaHWINCh B UX MaMSTH «3a
yIIaAME».

Temaruyeckas rpynna «Peun»

K ¢pazeonoruzmam, ¢ mOMONIBI0 KOTOPBIX OMU-
CBIBAIOTCSI PeYeBbIe CIIOCOOHOCTH YENOBEKa, OTHOCST-
cst: eine schwere Zunge haben (docr. umerts TspKembIi
SI3bIK; C TPYAOM TOBOPHTH (M3-3a aJKOTOJIM3Ma, yCTa-
noctu)); sich (Dat.) an/bei etw. die Zunge
abbrechen/zerbrechen (docr. cnomath sI3bIK; TPOH3-
HOCHTB 4TO-TO ¢ Tpyzaom); jmdm. leicht/glatt von der
Zunge gehen (Ooc. JNErKo/TIAIKO CXOAUTh C YbEro-
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Bep6anu3sauust npedcmasJsieHuli
0 KO2HUMUBHbIX CMNOCO6HOCMSIX Yes108€Ka. ..

00 S3bIKa; KEM-JIMOO JIETKO/IIABHO MPOU3HOCHUTH-
cs1), ein gutes/gutgeschmiertes Mundwerk haben
(0ocn. IMETh XOpOIIMI/XOPOLIO CMa3aHHBIA pOT; HE
7Ie3Th 3a CIIOBOM B Kapmad), Mit Engelszungen reden
(0ocr. TOBOPHUTH aHTENBCKUMHU SI3BIKaMH; OBITH Kpac-
HOPEYMBBIM); jmdm. ein Loch/Locher in den Bauch
reden/fragen (doci. mpojaenaTh B 4beM-JIHOO >KUBOTE
JbIpY(bI) TOCTOSHHBIMH Pa3roBOpPaMu/paccrpocamH,
M3BOAWTH KOTO-IIMOO CBOMMH pasroBopammu); Sich
(Dat.) den Mund fusselig reden (docr. pactpenats
cebe pOT pasroBOpaMH; TOBOPUTH 1O HOCHHEHHS,
(TIOIETHO) TIBITATHCS Pa3rOBOpPaMH yOeIUTh KOTO-THOO
B YeM-JIN00) U APYTHE.

Dpazeosoru3m eine schwere Zunge haben daie
BCEro NpuMEHACTCA MO OTHOUWICHUIO K IIbIHOMY HWIIHU
O4YCHb YTOMJICHHOMY 4Y€JIOBCKY, ¢)H3H‘ICCKI/I HCCITO-
CcOOHOMY K YeTKOW M BHATHOHM apTUKyIALuu. B ocHo-
Be o0pa3a 3TOTO BBIPAKCHHMS, HA HAIl B3MJISAM, JIC)KUT
NpeAMETHO-ICATENIbHOCTHAsT MeTadopa, yrnoaolsio-
mast TSOKECTh (PU3UIECKOTo 00BeKTa (S3BIKa) CIIOKHO-
CTH YeTKOTO NpoH3HeceHus cloB. JlaHHbIH ¢paseoo-
TH3M, C Halleil TOYKH 3pEHUs, HE UMEST HU OTPHLA-
TENbHOW, HU TOJIOKHUTENBEHON KOHHOTALMH, TaK Kak
HECHOCOOHOCTh YEeTKO BHITOBAPHBATEH CJIOBA 00YCIOB-
JIeHa aHATOMUYECKUMH OCOOCHHOCTSIMH YeJIOBEKa.

EIIIC OIHUM MPUMEPOM OIMUCAHUA PEYEBBLIX CIIO-
coOHOCTe#l dYernoBeka sBIseTCs (paseosoru3m Sich
(Dat.) an/bei etw. die Zunge abbrechen/zerbrechen.
3910 BBIPpAXKCHUE HCHOJB3YCTCA B CUTYyaAllUH, KOorja
YCJIOBEKY OYC€Hb TPYJAHO NPABUJIIBHO MPOU3HECTH 3BY-
KH, CJIOBa WX (pa3bl, HAIPUMEP NPH YTCHUH CIOB
MHOCTPAHHOTO IPOUCXOXICHHS, MHOTOOYKBEHHBIX
CJIOB MJIM CJIO’KHBIX CHHTAKCHYECKUX KOHCTPYKLIHH.

Ha nHaw B3riisin, B OCHOBE 00pasa, CO31aBaeMoro
9THM (PpazeoNIOTU3MOM, JESKHUT Meradopa, yrmomoo-
JSTIOIIAs SI3BIK YeNIOBEKa XPYNKOMY MpPEAMETY, a BBbI-
rOBapUBaHUE CIIOKHBIX CIOB — MEXaHHYECKOMY pa3-
pyuenuto. B.M. Tenusa nabmronaer B 3ToM ¢paseosio-
ru3Me npumep TEJIECHO-UHCTPYMEHTAIBHOTO
«OBCILICCTBIICHUSA»: SA3BIK OTOXACCTBIISICTCA IIO0 BBI-
MOJHAEMOIl UM (QYHKIIMHM ¢ MHCTPYMEHTOM pPEUenpo-
u3BozactBa [3, ¢. 737]. Dror ¢pazeonorusm, KakK u
NpenbIyIInil, IMEeT HEHTPAIBHYIO OLICHKY, TAaK Kak
HE XapaKTepH3yeT YeIOBeKa HU C MOJIOKUTENbHON, HU
C OTPHULATEIBHON CTOPOHBI.

[10o3UTHBHYIO OIIEHKY MMEIOT TaKHE BBIPAXKEHHS,
kak jmdm. leicht/glatt von der Zunge gehen, ein gu-
tes/gutgeschmiertes Mundwerk haben, mit Engelszun-
gen reden.

Dpazeosnormsm jmdm. leicht/glatt von der Zunge
gehen, KaK MOpaBMJIO, HCIIOJB3YCTCS i ONMCAHMSI
YeJI0BeKa, CIIOCOOHOI0 MPaBHJIBHO U KPACHUBO MPOMU3-
HOCHTH CJIOBa, ¢pa3pl win npemioxenus. Comepxa-
[Mecss B 3TOM BBIpaXEHHH KOMIOHeHTHl die Zunge
(a3v1x), leicht (neexo)lglatt (posno) m gehen (uomu)
CHOCOOCTBYIOT CO3JJaHUIO 00pa3a 4eJoBeKa, Yel S3bIK
HACTOJIBKO TJIaJIKHH, YTO C HETO C JIETKOCTBIO «CKOJIb-
3T CJIOBA.

®pazeonoruzm ein gutes/gutgeschmiertes
Mundwerk haben, kak u npensiayilee BhIpaKeHHE,

MIPUMEHSETCS B OTHOIICHUH YEIOBEKa C XOPOIIO pas-
BUTHIMH KOMMYHHKATUBHBIMH HaBbIKaMH. lcmonb-
3yeMBbI B 3TOM BBIP2KCHHU COMATHYECKUN KOMIIO-
HeHT das Mundwerk (pom) B COYETaHHH C KAYCCTBCH-
HBIMM  KOMIIOHEHTaMH  gutes  (xopowui)  u
gutgeschmiertes (XOpowio cMAa3aHHbIlL) CIYXAT YIS
co3maHusi 00pa3a uYeoBeKa, Yel Pa3BUTHIN S3BIK MO-
JOOCH XOpOIIO CMa3aHHOMY MEXaHH3MY, a YMCHHE
KpacHBO U3JIaraTbh CBOHM MBICITH — Ka4eCTBEHHOU pabo-
TE€ 3TOTO MEXaHU3Ma.

®pazeosormsm Mit Engelszungen reden o6brano
MIPUMEHSIETCS ISl ONHMCAHUS YellOBEKa, B COBEPIICH-
CTBE BIQJICIOMIECTO OPATOPCKUM HCKYCCTBOM. DTO BBI-
pakeHUE YXOIHUT CBOMMHU KOpHsMHU B CsmeHHoe [1u-
CaHHe, IIePBOEC MOCIaHUe K KOPHH(SIHAM CBSITOTO aro-
crona Ilaena, cp.: « Wenn ich mit Menschen-und mit
Engelzungen redete, und hdtte der Liebe nicht, so
wdre ich ein ténend Erz oder eine klingende Schelley
[9, 1 Cor 13:1]. — «Ecau s 2060opio azvikamu uenoge-
YeCKUMU U AH2eIbCKUMU, a 008U He umero, mo s —
MeOb 36eHsyas unu Kumean zeyvawuiy [2, 1 Kop.
13:1].

B mocmanmm amocronma IlaBma s3BIK YermoBede-
CKUH W S3BIK aHTENBCKUH TPEICTAal0T KaK IBa MPOTH-
BOTIOCTABIICHHBIX APYyT APYyry (heHOMeHa. BOT uTO 00
9ToM HamucaHo B TonkoBanuu A.Il. JlomyxuHa:
«...Jap S3BIKOB ATIOCTOJN CTaBUT Ha IIEPBOM MECTE,
MOTOMY YTO HAET OT CaMOro MaJIOLEHHOTO K I0Je3-
HeWleMy. — «SI3pIKaMU 4YeJIOBEUECKUMH M AaHIeJlb-
CKHUMHY, T. €. €CJIH 5 XBato bora mwin 00bIKHOBECHHBIM
YEeIIOBEYCCKHIM SI3BIKOM, FUTH BO3BBIIIASCH B 3TOM CITy-
4ae JI0 aHTeNIbCKOro XBaJieHHs... [locnenHnee, KOHETHO,
HY’KHO TIOHHMAaTh KaK «IyXOBHOE» XBaJICHHE, TOTOMY
YTO aHrenbl — AyXH, U s3blka He umeror» [7. T. VII,
c. 714].

[IpuBeneHHOE TONKOBAaHWE JAaeT HAM OCHOBAaHHE
OPENOJIOKUTh, YTO PACCMATPUBACMbI HaMu (Qpa-
3€0JIOTU3M HMeeT Oojee TIITyOOKOe CMBICIOBOE CO-
JIepKAaHUE, YeM KaKETCS Ha TIEPBBINA B3TJISI: YEIIOBEK,
KOTOPBIH MOXKET TOBOPUTH HE TOJHKO Ha YeIOBEeYe-
CKOM, HO M Ha QHIeJIbCKOM SI3bIKE, HAJEJICH BBICIIHM
JyXOBHBIM 3HAHHEM, B TOM YHUCIe 00 MCKYCCTBE Biia-
nenus CioBoM.

Crnenyromue BBIPAXKCHHUS HCIONB3YIOTCS MO OT-
HOIIICHHUIO K YEJIOBEKY C HETPEPHIBHBIM IOTOKOM pe-
yu. O6pa3s, co3naBaeMbiil (paseosoruzmom jmdm. ein
Loch/Lécher in den Bauch reden/fragen, 6asupyercs
Ha MeTaQOpHYECKOM YHOIOOICHHH TOCTOSHHOTO TO-
BOpEeHHS paboTe CTPOUTEIHHOTO MHCTPYMEHTa (CBep-
JI0), a TIOSIBJICHHE ABIPhI — CHJIBHOMY DPa3IpakKCHUIO
(cp. pycc. munmuTh KOMy-I. Mo3rH). Mcnonp3oBaHue B
9TOM (pa3eosioru3mMe COMATHYECKOro KOMIIOHEHTa
der Bauch (orcusom, upeso), Ha Ham B3risia, 00yCIOB-
JIEHO €T0 CUMBOJIMKOM.

ITo nanubpM «CroBapsi Oubnelckux 00pa3oBy,
JKHBOT CITY)KUT CPEICTBOM BBIPKCHHS BHYTPCHHEH
CYIIHOCTH YeJIOBEKa, a TAaKKe SBISCTCS MECTOM CO-
cpenoToyeHus 4yBcTB [6, c. 336]. Panenue B >KHBOT
MeTaQOPHYCCKH YIIOI00ISICTCS IPUIHMHECHUIO CHUITBHO-
ro BpeJa SMOIMOHAIFHOMY COCTOSIHHIO YEIOBEKa,
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JWIICHUIO €r0 KM3HCHHBIX cuil. OmpenenuTs, UMeeT
T IaHHBIH (DPa3eosIOTH3M OTPUIATENBHYIO HIH IO-
JOXXUTEIbHYI0O CEMaHTHKy, mpoOmemaruaHo. Ecmun
MHOTOCJIOBHE OOYCIIOBJIEHO NMCHUXHYECKHMH OTKJIOHE-
HUSIMH 4EJIOBEKa WJIM JIETCKOW JIF0003HATENBHOCTBIO,
BBIDOKCHHE HMMEET HEHTPAIbHYIO OICHKY; €CJIH JKE
peub uaeT 00 0CO3HAHHOI peueBOil HeclepKaHHOCTH
3I0pOBOTO B3POCIIOTO UeNIOBEKa, BBIpAXKEHHE NPHOO-
peraeT HeraTUBHYIO OLICHKY.

Eme oxnuM (¢pazeosaorn3mMom, ¢ MOMOIIBIO KO-
TOPOTO JAaeTCs OMHMCaHUE OONTIMBOCTH, SBIsieTCS Sich
(Dat.) den Mund fusselig reden. Vcnonb3oBanue co-
MaTHYECKOTO KOMITOHEHTa der Mund (pom) B KoMOH-
HaIlMM C Ka4eCTBCHHBIM KOMITOHEHTOM fusselig (pac-
Mpenasuiuiicsl, pasmoYaienHbill) CIyXaT JUIsl Iepeaa-
YM TPEICTABICHUH O pPTE 4YEJIOBEKa Kak O JIOCKYTE
TKaHM WJIH BETOLH (Cp. pycc. TpenaTh A3bIKoM). Tako-
TO pojia CpaBHEHME, C HAIlEi TOYKH 3pEHHS, MPOAUK-
TOBaHO MeTa()OPUUECKHM IEPEHOCOM 3HAYE€HHU ‘TO-
TpenaHHbIl’, ‘pa3noXMadyeHHBINH’, ‘U3HOIICHHBIN  Ha
peueBoe MoBeIeHUE YeloBeka. ToT, KTO TpemieT S3bl-
KOM, OOBIYHO OIICHMBAETCS KaK HE CIOCOOHBIN clie-
JIUTH 3a CIIOBAMH U HECTH 32 HUX OTBETCTBEHHOCTb.

TemaTtuyeckas rpynna «Buumanue»

3HAYNTETBHYIO JOJII0 HEMEUKHX (hpa3eosiorus-
MOB, HWCIOJIB3YEMBIX IUISI ONHCaHMUS KOTHUTHBHBIX
CIIOCOOHOCTEH UeNIOBEKa, COCTABJIIOT BBIPaKCHNS,
CBSI3aHHBIC C GHUMAHUEM. AHAIU3UPYS CEMaHTHKY
(hpazeonorn3MoB 3TOM KaTErOpHH, BaXKHO OOpaTHTh
BHUMAaHHE Ha JIBE CYIIECTBEHHBIE OCOOCHHOCTH: aK-
THBHOE MPUMEHEHHE COMATUIECKUX KOMIIOHEHTOB das
Ohr (yxo) n das Auge (2na3) n OTCYTCTBUE HEUTpaIb-
HOU oreHKH. [lepBast 0COOCHHOCTh OOBSICHAETCS TEM,
9TO CIyX W 3pEHHE — 3TO OCHOBHBIC KaHAJbI, dYepe3
KOTOpBIC YEJIOBEK BOCHPHUHMMAET HH(POPMAIHIO W3-
BHE, BTOpas CBSI3aHA C HEBO3MOXHOCTBHIO OLICHHUTh
BHUMaHHME KaK HeWTpanpHOe. JleTepMHHHUPYIOMINM
KpPHUTEpHEM 3]IECh SBISIETCSI CTENEHb (HE)3anHTepeco-
BAaHHOCTH CIYIIAIOIIET0/CMOTPSAIIEr0 B ayAHaJIbHOM/
BU3yaIbHON HH(OPMAIIHH.

PaccmoTpuMm (pa3eonoru3mMel, Jar0IMe OLEHKY
CIIyXOBOMY BHHMaHHIO uejoBeka. K HUM oTHocsTCS
ganz Ohr sein (0ocn. GBITH IENBIM YXOM; OOPATHTh-
csi B CiyX, CiymiaTh BHHMAaTensHO), Mit beiden
Ohren héren (Ooca. ciymats 000UMH/OTKPHITHIMH
yIlIaMH; CJIyIIaTh BO BCE YIIH, OBITh OYEHb BHUMA-
TeNBHBIM) U an jmds. Lippen hingen (0ocn. BUCETb
Ha YbMX-THO00 Ty0ax; ciaymarbh KOTO-IHOO OYeHb
BHUMATEJIbHO MM MOYTH 3aBOPOXKEHHO) M JIpYTHeE.
OTH BBIpKEHUS NPHUMEHSAIOTCS 10 OTHOLICHHIO
K YEJIIOBEKY, MAaKCHUMaJIbHO 3aWHTEPECOBAaHHOMY
B TeMe 00CYKICHHUS.

B ocHoBe 00pasa, co3maBaeMOro NEpBBIM BEIpa-
KEHHEM, JISKUT METOHIMHUYECKOe yImono0IeHne Jac-
1 (yxa) menomy (temy). Mcmonp3oBaHue comarnde-
ckoro KommoHeHTa das Ohr (yxo) B KOMOMHALIMU C
Hape4YHbIM KOMIIOHEHTOM ganz (NoJIHOCMbIO, yeau-
KOM) CBHACTENBCTBYIOT O IIOJHOW BOBJICYCHHOCTH
YeJoBeKa B IPOLECC BBICIYIINBAHUS, OH CTAHOBHUTCS
OJIMLETBOPEHNEM BHUMAHUS Kak TakoBoro [11, c. 62].

Bo BTOpOM BBIp@)XCHHH CIyXOBOE BHHUMaHHUE Ye-
JOBEKa BBIPAXKACTCS C IOMOIIBIO MECTOMMEHHOTO
KOMIOHeHTa beide (06a). UenoBek, y KOTOpPOTO B
Hpolecce BBHICIYIIUBAHMS 33CHCTBOBAHO HE OJHO, a
00a yxa, CIBIIIAT U BOCIIPHHAMAET HHPOPMALIUIO Ha-
CTOJIBKO XOPOIIIO, HACKOJIBKO 3TO BO3MOJKHO.

B ocHoBe oOpasa Tperbero ¢paseornorusma Jie-
JKHUT MeTadopa, ynomoOJIsirolias BHUMATeIbHOE, 0€30T-
pBIBHOE BBICTyIIMBaHKWE (DUKcaryy (MOABEIIMBAHHUE)
Ha ¢usmdyeckom obbekte. Die Lippen (2y6wi) kak Bax-
HEWIINH OpraH apTUKYJISLUH METOHUMHUYECKH CBS3aH
C TOBOpeHUeM. Bucemv Ha ubux-1ubo eyoax — 3HAUUT
JOBHUTH Ka)KI10€ CJIOBO, OBITH IPEIeIbHO BHUMATEIb-
HBIM K KaKJI0I MEJIOYH.

Yro kacaercst Hpa3eoOru3MOB C OTPULIATEIBHON
KOHHOTAIlMeH, TO HAM YAAJOCh HAWTH JIMIIb OJHH
npuMep, a UMeHHO mit halbem Ohr hinhoren/zuhoren
(0oca. cnytiaTh MOTOBUHON yxa; CIYIIATH JIMIIL Kpa-
€M yxa, CJIylaTh HEBHHUMATEJIbHO). DTO BBIpa)KEHUE
UCIIOJNIB3YIOT MO OTHOLICHUIO K YENOBEKY, HE IPOsB-
JISIIOIEMY MHTepeca B 00cyxkmaeMoM Bompoce. O6pas,
co3JaBaeMblil TaHHBIM (hpazeosioru3MoM, OGasupyercs
Ha METOHHMHH «OpraH ciyxa — ciayx». LlemocTHocTh
OpraHa CiiyXa COOTHOCHTCSI C IOJHBIM OOBEMOM HH-
(dopManuy, MOCTYNAOIICH YeIOBEeKy depe3 ayanaib-
Hble KaHabl. Crywams Kpaem yxa — 3HA4UT MOIydaTh
MHHHUMYM HHGOpManuu, OBITh IUIOXO OCBEIOMIICH-
HBIM ¥ HeBHUMATEIBHBIM K IPOMCXOSIIEMY BOKPYT.

He MeHbLIMI HHTEpEC MPEACTABISIOT (ppa3eoio-
TM3MBI, XapakKTepPHU3YIOIIUE 3pUTENbHOE BHHMaHHE
yesnoBeka. CroJla OTHOCSITCS TAKUE BBIPAXKEHHS, Kak
die Augen offen halten (docr. mepkats rmasa oTKpbI-
ThIMU; OBITH Haueky), die Augen tiberall/vorn und
hinten haben (doca. moBcroay/criepenu u c3aau UMEThH
rfia3a; HUYEro/HUKOr0 HE YNYCKaTh M3 BHAY, 30PKO
cieautb), hur mit halbem Auge (zu)sehen (oocu.
CMOTpPETh TOJBKO IIOJOBHHOM TIJIa3a; HEBHHUMATEJIHHO
cMmotpets), mit offenen Augen schlafen (docr. cnats ¢
OTKPBITBIMU TJIa3aMH; OBITH pPacCesHHBIM, HEBHHMa-
TeNBHBIM) U Apyrue. PaccMoTpuM nx Gosee neTaibHO.

®pazeonormsmer  die Augen offen halten, die
Augen tiberall/vorn und hinten haben UCTIONB3YIOTCS
JUIsl OITUCaHHUS MaKCHUMAJIbHO OIUTENBHOTO YelIOBEKa;
JUIsl HerO 4Ype3BhIYaiHO Ba)KHO BCE JIEpKaTh B I0JIE
3penus1, ObITh Haueky [13, c¢. 70]. B ocHoBe o0Opasa
3TUX (Pa3eoOTU3MOB JIKUT METOHUMHYECKOE OTO-
JKJIECTBIIEHUE «OpraH 3peHust — 3peHue». B maHHbBIX
BBIPOXECHUSIX cOMaTH3M die Augen (2nas3a) B KOMOH-
HallMM ¢ KOMIIOHEHTaMu offen (omxpwimulii), iiberall
(6ci0dy), vorn (cnepeou), hinten (c3a0u) BBIpakaroT
WJICIO TIOJTHOTHI U MHOKECTBEHHOCTH. [lepoicams 2naza
omkpuimuimul Umems 2naza eécrody/cnepedu u c3aou —
3HAYUT TIPOSIBISATH HACTOPOKEHHOCTh, OBITH BIBOE
BHUMaTeJbHEE IPYTHX.

COBepIICHHO HWHYI0 XapaKTepHUCTHKY 3PHUTElb-
HOMY BHHMAaHHIO [alOT (pa3eosorusmMbl NUr mit
halbem Auge (zu)sehen, mit offenen Augen schlafen.
O0a BbIpaKEHMs, KaK M BBILICONUCAHHBIC MTPUMEPHI,
0a3upyroTCsi Ha METOHUMMH «OpraH 3peHus — 3pe-
HHe». B mepBoM ciydae IEJIOCTHOCTH IJ1a3a COIoC-
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Bep6anu3sauust npedcmasJsieHuli
0 KO2HUMUBHbIX CMNOCO6HOCMSIX Yes108€Ka. ..

TaBJSIETCS. C IMOJMHBIM 00BEMOM BU3yaJdbHOH HHQOP-
Manuu. CMompems nONOGUHOT 21a3a — 3HAYHT TIOITY-
YaTh BABOE MEHbLIE 3TOH MH(OpMauuu, ObITH MeHee
BHUMaTeJbHBIM. Yamie Bcero STOT (pa3eosorusm
MIPUMEHSETCS. B CUTYaIlMX TOJHOTO OTCYTCTBHUSI MHTE-
peca WM 3HAYMMOCTH B 3PHUTEIBHBIX OOBEKTaX.
Bo BropoMm ciyyae mioxoe 3pHTENbHOE BHHMaHHE
MeTaOpHIEeCKH YIOoN00JsIeTCsl COHMMBOCTU. Yero-
BEK, B a/IpeC KOTOPOTO HCIIOJIB3YIOT JaHHOE BBIPAXKE-
HHUE, 0OBIYHO ONHCHIBAETCS Kak Oe3ydacTHBIHN, HEBOC-
NPUMMYUBBIA K OKpyXaromuM. IIpuumHOM Takoro
MOBEACHUS MOXET OBITh KaK OTCYTCTBHE HHTEpeca,
TaK W HOAABIEHHOE YMOIMOHAIBHOE COCTOSHHE.

Takum 00pazoM, pe3yiabTaThl NPOBEAEHHOTO Ha-
MU aHaJI13a MO03BOJISIOT ClIeNIaTh CIETYIOIINE BHIBOIBI.

1. ®pazeonoru3Mpel ¢ COMATHYECKUMHU KOMIIO-
HeHtamu der Kopf, der Schédel, das Gehirn, das Ohr,
das Auge, der Mund, die Lippe, die Zunge, der Bauch
o0paszytot obmupHyto rpynny OF u mupoko ucmnois-
3YIOTCSl [UIl ONMCAHMS KOTHUTHBHBIX CIIOCOOHOCTEH
W/VITH TIPOLIECCOB YEIOBEKA.

2. B pe3ynbTaTe NpoBEICHHOTO CTATHCTHYECKOTO
aHaiau3a OBUIO YCTAHOBIJICHO, YTO OOJIBINAsl YacTh CO-
marnueckux @OFE wucmonp3yercs mis BepOanmusanuu
mouunenuss (146 ®E; 68,5 %), HauMeHbIIas — IS
BepOanmzanuu namatu (7 ®E; 3,2 %). [Ipomexyrou-
HOE TIOJIOKEHHE TI0 YacTOTE WCIOJIb30BaHMS 3aHHMa-
o1 OE, accormupoBanubie ¢ peusio (32 @E; 15 %)
u BuuManuem (28 OE; 13,1 %).

3. ®F, onuChHIBAONIE MBIIUICHHE U peyYb, UMEIOT
HETaTHUBHYIO, MO3UTHBHYIO WM HEHTPAIbHYIO OIICHKY;

®E, cBsa3anHbIc ¢ BHUMAHUEM M ITAMATHIO, Yallle BCETO
HMEIOT JIO0O0 HEraTWBHYIO, JIN0O MO3UTHBHYIO OKpACKYy.
OT1CcyTCTBHE HEHTPATBHBIX OLICHOK, BEPOSITHO, 00YCIIOB-
JICHO COIMAJIbHBIM BOCIIPUSITHEM 3THX CIOCOOHOCTEH.
HenmoctaTox BHMMaHHS W IUIOXas MaMSTh 4acTO acco-
LUHUPYIOTCSI C HETaTUBHBIMU XapaKTCPHCTHKAMH, TIpe-
MATCTBYIOLIMMH YCIIEXY, YTO OTPaXKACTCsl B COOTBETCT-
BYIOIIMX HETATHBHBIX OICHOYHBIX XapaKTCPUCTUKAX.
HampotuB, BHUMaHHE M XOpOIIas MaMATh IIEHATCS Kak
BakHBIE U 3(P(HEKTHBHOTO COIMAIBHOTO B3aMMOJEH-
CTBUS, W COOTBETCTBYIOIIHE (PpPa3eOJIOTH3MBI HMEIOT
TIOJIOXKUTEINIBHBII OTTEHOK.

4. B cocraB ®F, BepOanu3yromux MBIIUICHUE H
peyb YeNOBEKa, YaCTO BXOJAT COMATHUYCCKUE KOMITO-
HCHTBI, HC UMCIOIIHUC NPAMOro OTHOLICHHUA K YKa3aH-
HBIM KOTHHTHBHBIM CIIOCOOHOCTSIM (MbIinieHue: die
Hand, der Finger; peus: der Bauch). Dta ocoben-
HOCTh, BEPOSATHO, OOYCJIOBJICHA CJIOXHOM OpraHu3a-
Lyell 4eJ0BeUeCKOro opraHuima, TpeOyrollei corna-
COBaHHOH pabOTHI BCEX €TO CHCTEM.

5. Hcmonp30BaHnEe COMATHYECKUX KOMIIOHCHTOB
der Kopf, der Schddel, das Gehirn, das Ohr, das Auge,
der Mund, die Lippe, die Zunge, der Bauch Bo ¢pa-
3€0JIOTU3MAX, ONHCHIBAIOIINX KOTHUTHBHBIC CIIOCO0-
HOCTH, sBIsAeTCSA 3PPEKTUBHBIM CIIOCOOOM KOHKPETH-
3alliy, YIPOINEHUs, NMpUAaHUS OOpPa3sHOCTH U 3MO-
[UOHAJBHOW  OKPAacKH aOCTPaKTHBIM  TOHSITHSM.
Ka)KI[bIﬁ U3 OTUX KOMIIOHCHTOB SABJISACTCSA YHUKAJb-
HBIM (PM3UYECKUM HHCTPYMEHTOM, HEOOXOJUMBIM JIJIst
OIIMCaHUs MEXAaHU3MOB BSaHMO}IeﬁCTBHH marepualib-
Horo (Tena) ¥ UAeaIbHOTO (pa3yMa).
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